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GEMEINDE SARNTAL
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI SARENTINO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 491

vom/dd. 06.08.2026                                     ore 08:30 Uhr

Nach Erfüllung der im Regionalgesetz über die Gemeindeordnung und 
in  der  Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften,  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e  dallo  Statuto  Comunale, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta Comunale:

Sono presenti:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Fernzugang Modalità 
remota

Josef Mair Bürgermeister - Sindaco

Lisa Reichsigl Vizebürgermeisterin - Vicesindaca

Renè Bernard Gemeindereferent - Assessore

Flora Anna Brugger Gemeindereferentin - Assessore

Florian Spiess Gemeindereferent - Assessore X

Bernhard Martin Thaler Gemeindereferent - Assessore

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il Segretario generale, signor

 Dr. Manfred Peter Premstaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

 Josef Mair

In  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet

Nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta

GEGENSTAND: OGGETTO:
SPID  Lepida  ID  -  Formelle  Ernennung  der 
Dienstanbieter;

SPID Lepida ID - nomina formali  degli  operatori  del 
servizio;



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

SPID Lepida ID - Formelle Ernennung der Dienstanbie-
ter;

SPID Lepida  ID  -  nomina  formali  degli  operatori  del 
servizio;

Der „Kodex der digitalen Verwaltung“ sieht vor, dass der 
Zugang  zu  den  öffentlichen  digitalen  Diensten  nur  über 
Bürgerkarte, digitale Identitätskarte oder SPID (öffentliches 
System für die digitale Identität) erfolgen darf. Um die Ver-
breitung des SPID in der Bevölkerung zu fördern, hat die 
Landesverwaltung eine Konvention mit dem Anbieter LEPI-
DA AG in Konsortialform, einer Inhouse-Gesellschaft der 
Region Emilia-Romagna, abgeschlossen. Es ist nun mög-
lich, in Südtirol SPID-Schalter bereitzustellen, welche den 
Anmeldevorgang stark vereinfachen.

Il  “Codice  dell’amministrazione  digitale”  prevede  che 
l’accesso ai servizi  pubblici  digitali  possono essere forniti 
solo tramite carta civica, carta d’identità digitale o SPID (si-
stema pubblico di identità digitale). Per favorire la diffusione 
dello SPID tra la popolazione, l’amministrazione provinciale 
ha stipulato una convenzione con il provider LEPIDA Spa, 
una società Inhouse della regione Emilia Romagna. Con 
questa convenzione è possibile attivare sportelli SPID in Al-
to Adige, che semplificano notevolmente il processo di regi-
strazione.

Die  Landesverwaltung  hat  den  Gemeindenverband  er-
sucht, in den Gemeinden SPID-Schalter einzurichten, ähn-
lich den Schaltern für die Bürgerkarte. Durch diesen Dienst 
soll den Bürger:innen die kostenlose Aktivierung des SPID 
in ihrer Muttersprache vor Ort ermöglicht werden. Das ge-
samte Verfahren betreffend die Aktivierung des SPID wird 
dabei in den Gemeinden abgewickelt.

L’amministrazione provinciale ha richiesto al Consorzio dei 
Comuni di istituire degli sportelli SPID nei singoli Comuni, 
simili agli sportelli per la carta civica. Questo servizio ha lo 
scopo di consentire ai cittadini di attivare gratuitamente in 
loco lo SPID nella loro lingua madre. L’intera procedura di 
attivazione dello SPID viene gestita nei comuni;

Mit Beschluss Nr. 692 vom 02.12.2020 ist die Gemeinde 
Sarntal  der  Konvention zwischen der  Autonome Provinz 
Bozen und LEPIDA AG in Konsortialform über die Aktivie-
rung  der  LepidaID  auf  Landesebene  zur  Förderung  der 
Ausstellung der digitalen Identität SPID für die Bürger:in-
nen beigetreten. 

Con delibera n. 692 del 02/12/2020 il Comune di Sarentino 
ha aderito alla convenzione tra la Provincia Autonoma di 
Bolzano e LEPIDA Spa per l’attivazione di  sportelli  Lepi-
daID nel territorio provinciale al fine di promuovere il rila-
scio della identità digitale unica SPID per il cittadino. 

Es wird in die Konvention zwischen der Autonomen Pro-
vinz Bozen und der Gesellschaft Lepida AG in Konsortial-
form vom 10.12.2020 Einsicht genommen.

Viene  presa  visione  nella  convenzione  tra  la  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano  e  la  Società  Lepida  ScpA  del 
10/12/2020.

Daraus entnimmt man dass es Aufgabe der beauftragten 
Gemeindebediensteten ist, die Bürger:innen bei der Regis-
trierung  und  Identifizierung  für  das  SPID  (Public  Digital 
Identity System) zu unterstützen; In der Praxis verwalten 
sie die Schalter für die Online-Registrierung und visuelle 
Identifizierung, überprüfen die angegebene Identität, akti-
vieren die SPID für die Bürger:innen und unterstützen die 
Benutzer:innen  bei  der  Verwendung  der  digitalen  Platt-
form.

Si evince che rientra nei compiti del personale comunale in-
caricato assistere i cittadini e le cittadine nella registrazione 
e nell'identificazione ai fini dell'ottenimento dello  SPID (Si-
stema Pubblico di Identità Digitale); in concreto, tale perso-
nale gestisce gli sportelli per la registrazione online e l'iden-
tificazione visiva, verifica l’identitá dichiarata, attiva lo SPID 
per i cittadini e le cittadine e fornisce supporto agli utenti 
nell'utilizzo della piattaforma digitale.

Es besteht die Notwendigkeit, die für die Ausstellung des 
SPID zuständigen Gemeindebediensteten formell als Ser-
viceanbieter zu beauftragen und zwar:

Si ravvisa la necessitá di incaricare formalmente il persona-
le comunale preposto al rilascio dello SPID quale fornitore 
del servizio, ovvero:

Adelheid Aichner
Karin Gasser
Helga Mair

Nach  Einsichtnahme in  das  zustimmende  administrative 
Gutachten  des  Verantwortlichen des  zuständigen Diens-
tes;

Visto il parere favorevole della responsabile del relativo uf-
ficio sulla regolarità tecnico-amministrativa;

Nach Übereinkunft, diesen Beschluss für sofort vollziehbar 
zu erklären, um den angebotenen Dienst ehestmöglich zu 
formalisieren;

Convenuto di  dichiarare la  presente delibera immediata-
mente esecutiva al fine di formalizzare quanto prima il ser-
vizio offerto; 

Aufgrund In base



• der Verordnung über das Rechnungswesen, genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  9  vom 
08.05.2019;

• al regolamento di contabilità, approvato con delibera del 
consiglio comunale n. 9 del 08/05/2019;

• des einheitlichen Strategieprogrammes 2026 – 2028; • al documento unico di programmazione 2026 – 2028;

• des Haushaltsvoranschlages 2026 – 2028; • al bilancio di previsione 2026 – 2028;

• der geltenden Satzung der Gemeinde; • allo Statuto Comunale vigente;

• der Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2;

• al Codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale 
03/05/2018, n. 2;

• des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr. 25 „Buchhal-
tungs- und Finanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften“;

• alla Legge Provinciale 12 dicembre 2016, n. 25 “Ordina-
mento contabile e finanziario dei Comuni della Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige e delle Comunità Com-
prensoriali”;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen folgen-
de Mitarbeiterinnen der Gemeinde Sarntal zu Service-
anbieter Spid LepidaID zu ernennen:

1. di nominare, per i motivi esposti in premessa, le dipen-
denti del Comune di Sarentino di seguito indicate quali 
operatrici Spid LepidaID:

Adelheid Aichner
Karin Gasser
Helga Mair

2. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlichem Beschluss 
keine Ausgabenverpflichtung entsteht

2. di  precisare  che  dalla  presente  delibera  non  deriva 
alcun obbligo di spesa;

3. diesen  Beschluss  aus  den  eingangs  angeführten 
Gründen mit einer weiteren Abstimmung ausgedrückt 
durch  Handerheben  mit  einstimmigem  Ausgang,  im 
Sinne des Artikel 183, Absatz 4 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3.  Mai 
2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar zu erklären.

3. di dichiarare questa deliberazione, per i motivi citati in 
premessa,  con  una  ulteriore  votazione  unanime 
espressa  per  alzata  di  mano,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4  del  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, immediatamente ese-
cutiva.

4. Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, jeder Bür-
ger gegen die Beschlüsse während des Zeitraumes ih-
rer Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen Rekurs 
eingebracht werden.

4. Si fa presente, che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2 entro il periodo di pubblicazione, ogni 
cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare opposizione avverso le deliberazioni 
alla Giunta Comunale. Entro 60 giorni dall’esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribu-
nale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

Hashwert administratives Gutachten 83/FivAFBBQVJeQ8SLhG0ahMGZOPS-
G9C4ifzumyRcuU=

valore hash parere tecnico-amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten valore hash parere contabile

Dienstbereich: Allgemeine Dienste
Servizio: Servizi generali



MP/ssp



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Josef Mair

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 

Der Generalsekretär - Il Segretario generale
 Dr. Manfred Peter Premstaller

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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